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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১২১৭ [আজািতক নাারঃ ১২০৯]

৮/ িবিভ নক আমেলর ফযীলত সে (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ২১৬: যাকােতর অপিরহাযতা এবং তার ফযীলত

(216) باب تَاكيدِ ۇجوبِ الزكاة وبيانِ فَضلها وما يتَعلَّق بِها

আরবী

وعن ابن عمر رض اله عنهما، قَال: قَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

ولسداً رمحنَّ ماو ،هال لاا لٰها نْ لادُوا اشْهي َّتح النَّاس لقَاتنْ اا ترمعليه وسلم: «ا

اله صل اله عليه وسلم، ويقيموا الصلاةَ، ويؤتُوا الزكاةَ، فَاذَا فَعلُوا ذَلكَ عصموا

هلَيع ه». متفقال َلم عهابسحو ،ملاسالا قبِح لاا ،مالَهوماو مهاءدِم ّنم

বাংলা

৪/১২১৭। ইবেন উমার রািদয়াা আন হেত বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছন, “মানুেষর িবে ততণ সংাম করার জন আিম আিদ হেয়িছ, যতণ পয না তারা এই সায

দেব য, আাহ বতীত কান সত উপাস নই এবং মুহাদ আাহর রাসূল। আর নামায কােয়ম করেব ও

(ধেনর) যাকাত আদায় করেব। যখন তারা এিল বাবায়ন করেব, তখন ইসলামী হক (অথদ ইতািদ) ছাড়া

তারা িনেজেদর জান-মাল আমার িনকট হেত সুরিত কের নেব। আর (অেরর গভীের কুফির বা পাপ লুকােনা

থাকেল) তােদর িহসাব আাহর িজায়।” (বুখারী, মুসিলম)[1]

English
(216) Chapter: The Excellence and Obligation of the Payment of Zakat

Ibn 'Umar (May Allah be pleased with them) reported:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "I have been commanded to fight people
till they testify 'La ilaha illallah' (there is no true god except Allah) that
Muhammad (صلى الله عليه وسلم) is his slave and Messenger, and they establish Salat, and
pay Zakat; and if they do this, their blood (life) and property are secured
except when justified by law, and it is for Allah to call them to account."

[Al-Bukhari and Muslim].
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Commentary: "Except when justified by law'' means that after the
acceptance of Islam, if someone commits a crime which is punishable by
Hadd this will be certainly imposed on him, or her, i.e., cutting of hand in
case of theft, one hundred stripes or stoning to death in case of fornication,
capital punishment in retaliation for murdering an innocent person. In this
Hadith the words "it is for Allah to call them to account'' means that if they
are not sincere in the acceptance of Islam and would put up an appearance
of Islam like hypocrites, or would commit a crime which is liable for Hadd but
is somehow not detected by the Islamic court or authorities concerned, they
will be taken to account for it by Allah, that is Allah will decide about them
on the Day of Judgement. It is evident from this Hadith that so long as Kufr is
present in this world, it is necessary to wage Jihad against it to finish it off,
and so long as all the disbelievers do not openly accept Islam and adopt the
Islamic way of life, Muslims are duty-bound to make Jihad against them.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২৫, মুসিলম ২২

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26124

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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